
 
 
 

 1עמוד  

              ת:  כמ החיפוש אחר משמעות מוס 
 2060034  |   סילבוס                                     פרשנות המורשת 

 תשפ"ו   2025-6סמסטר חורף  

 פרטי המנחה 

 מיקום המשרד ושעות הקבלה  דואר אלקטרוני  מנחה 

       14:30-15:30יום חמישי  assaoshrat@gmail.com אסא- אדר' אשרת וולפלינג
  בתאום מראש 

 מידע כללי 

 תיאור 

  נקודות זכות.  3/  שעות הרצאה  3 מתכונת הקורס והיקף שעות:

  . 14:30 – 11:30 חמישי יום מועד הקורס: 

 תקציר הקורס 

הפרשנות נמצאת במרכזם של תהליכי פענוח וגיבוש 'משמעויות מוסכמות' בשדות תרבותיים רבים, ביניהם  
, הפרשנות משמת הן ככלי מרכזי לזיהוי והמשגה של ערכי המורשת והן לצורך המורשת. בשדה המורשת

. הקורס יעסוק בפעולת הפרשנות ובהשפעתה על אפיון תיווך והעברה של אותם ערכים לציבור הרחב 
  המורשת, המשמעות התרבותית המיוחסת לה והעמדה הציבורית כלפיה. 

, שפועלת תחת חסותו של ארגון אונסק"ו, ואתרי )The World Heritage Listרשימת המורשת העולמית (
המורשת שבה ישמשו כמסגרת לדיון על תהליכי ההבנייה המתקיימים בשדה המורשת והזיקה שלהם  
לפרשנות. הדיון יעסוק הן בהגדרות ובכלי האפיון שנעשה בהם שימוש במסגרת המורשת העולמית והן 

  במקרי בוחן של אתרים והכרזות מתוך הרשימה. 

  

Course summary  

Interpretation, as a process which deciphers and formulates 'shared meanings', is at the heart of many 
cultural spheres, among them heritage. In the heritage sphere, interpretation serves both as a central 
tool for identifying and conceptualizing heritage values and for mediating and disseminating this 
significance publicly. The course will investigate the function of interpretation and its contribution to 
the characterization of the heritage, the attribution of its cultural significance, and the public stance 
towards it.  

The World Heritage List, which operates under the auspices of UNESCO, and the heritage properties 
on it, will serve as the framework for demonstrating these processes and their relation to interpretation. 
The discussion will investigate both the characterization and classification mechanisms advocated 
within the World Heritage as well as case studies of heritage properties and inscriptions from the World 
Heritage List.  
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  תוצרי למידה: 

  .המורשת בשדה   והשפעתה הפרשנות של תפקידיה את יכירו הסטודנטים . 1
  .העולמית  המורשת רשימת  עבור  המבוצע המשמעות  הערכת תהליך את יכירו הסטודנטים . 2
   .העולמית המורשת ברשימת  אתרים  של המשמעות בהערכת ביקורתי באופן ידונו הסטודנטים . 3
 . העולמית המורשת למתודת בהתאם מורשת לאתר משמעות  הערכת של תהליך  יישמו הסטודנטים . 4

 

Learning Outcomes: 

1. Students will become familiar with the functions of interpretation and its contribution in the heritage 
sphere.  

2. Students will become familiar with the evaluation process carried out for the World Heritage List. 
3. Students will critically discuss the evaluation of significance conducted on properties for the World 

Heritage List. 
4. Students will apply a significance evaluation process to a heritage site using World Heritage 

Methodology. 

  דרישות הקורס 

  מטלות הקורס 

 בהתאם לרשימת המקורות.  שיעור לכל של טקסטים קריאה  . 1
   בפני הכיתה. וניתוח הכרזה מתוך רשימת המורשת העולמית והצגת : תרגיל ביניים . 2
סמסטר   צגתה . 3 לאתר  :  סוף  העולמית  המורשת  מתודת  לפי  הערכה  תהליך  נמצא  ביצוע  שאינו 

  מקומה ודיון אודות  של האתר    כה הערהתהליך  תמצית  את  תכלול  ה  צגההרשימת המורשת העולמית.  ב
 תהליך זה.  ב של הפרשנות 

מסכמת  . 4 של    : עבודה  בהיקף  כתובה  האתר    מילים  2500-3000עבודה  בהצגת  אודות  סוף  שהוצג 
 והקשרו התרבותי  אודות האתרלפחות  מקורות מידע אקדמאיים    3העבודה תתבסס על  .  הסמסטר

 . הערכההמורשת העולמית למתודת השל וועדת המידע  מקורותועל 
 ; העולמית   המורשת  למתודת  בהתאם  לאתר  משמעות  הערכת  של  תהליךליישם    הן  ת העבודהומטר

  .  זה בתהליך  הפרשנות מקומה שלאת   נתחול

  מטלות הקורס מועדי הגשת 

 25/12/25תרגיל ביניים:  . 1
 29/1/25הצגת סוף סמסטר:  . 2
  5/3/25עבודה מסכמת:  . 3

  דרישות הקורס 

 יש להציג אישור מחלה/מילואים).  שני שיעורים על למ של  בהיעדרות( פיזית נוכחות  . 1
 השתתפות פעילה בדיונים במהלך הקורס. קריאת טקסטים ו . 2
    .הגשת המטלות במועד  . 3

  קריטריונים להערכה 

 15% – השתתפות פעילהנוכחות ו . 1
 15% – תרגיל ביניים . 2
 20% – הצגת סוף סמסטר . 3
 50% –  עבודה מסכמת . 4
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